
Installation

Vous pouvez installer l‘ordi-
nateur sur la potence ou sur 
le guidon (Option A/B) :

 
 
A   FIXATION SUR POTENCE

B   FIXATION SUR GUIDON

C   MONTAGE DU CAPTEUR ET DE L‘AIMANT DE RAYON

Assurez-vous que la distance entre l‘aimant et le capteur 
ne dépasse pas 5 mm.
Faites passer le câble du capteur le long du fourreau de 
fourche et fixez-le à l‘aide des colliers de serrage. Veillez à 
ce que le câble ne gêne pas le mouvement de la roue 
avant.

INSTALLATION DE L‘ORDINATEUR
Fixez l‘ordinateur sur son support (voir 
figure). Pour vérifier la mesure de la vi-
tesse ainsi que l‘alignement du capteur, 
faites tourner la roue avant pendant 
que l‘ordinateur est allumé et entière-
ment configuré. Ajustez la position du 
capteur et de l‘aimant si aucun signal — 
ou seulement un signal faible — n‘est 
reçu.

Paramètres

Lorsque la batterie est insérée dans l‘ordina-
teur ou que celui-ci est réinitialisé, le menu des 
paramètres s‘affiche.
Dans les paramètres, utilisez le bouton MODE 

 pour sélectionner la valeur ou l‘option sou-
haitée, puis confirmez avec le bouton SET .

SETTING
DE LANGUE Allemand / Anglais / Français
UNITÉ KM (km/h) / MIL (mph)
 HEURE Circonférence de roue (en mm)
 ANNEE Distance totale parcourue
SERVIC Intervalle d'entretien (en km / miles)
SET-KG/-LB Réglage de l'unité de poids (kg/lb)  

+ Poids du cycliste
HORLOGE Heure (hh:mm)
ANNÉE Année en cours (aaaa)
MOIS Mois en cours (mm)
JOUR Jour en cours (jj)
L Rétroéclairage de l‘écran (LT1 / LT2) 

LT1 = Contrôlé par l‘heure (ON) 
       START = Heure de début du rétroéclairage 
       END = Heure de fin du rétroéclairage 
LT2 = Manuel 

CALCULER LA CIRCONFÉRENCE D‘UNE ROUE
Diamètre de la roue (mm) × 3,14 = Cir-
conférence de la roue (mm)
Exemple : Diamètre de la roue 686 mm
Calcul : 686 × 3,14 = 2154,04
Saisir dans l‘ordinateur : 2154

Fonctionnement / Affichage
Fonctionnement / Affichage
Votre vitesse actuelle s‘affiche dans la 
partie supérieure de l‘écran lorsque 
vous roulez. Les deux flèches  in-
diquent si vous roulez actuellement 
plus vite ou moins vite que votre vitesse 
moyenne.
Appuyez sur le bouton MODE  pour 
sélectionner un mode. Maintenez le 
bouton SET  enfoncé pendant 2 se-
condes pour réinitialiser les données de 
parcours ou régler les paramètres. 
(Standard + Expert)

MODE (STANDARD) BOUTON SET  
(2 S)

HEURE Heure Paramètres Heure 
et rétroéclairage

DISTJ Distance / Compteur journalier RÉINITIALISER
T.PARC Temps de parcours RÉINITIALISER
VITMOY Vitesse moyenne RÉINITIALISER
VITMAX Vitesse maximale RÉINITIALISER
DSTTOT Compteur total Menu des réglages
TEMP °C Température Réglage (°C/°F)

 
AJOUTER/SUPPRIMER DES MODES
Vous pouvez ajouter ou supprimer les modes ci-dessous 
de vos modes actifs.
Pour ce faire, appuyez sur la touche MODE  pendant 5 
secondes, puis activez ou désactivez le mode souhaité à 
l‘aide de la touche MOD . Enfin, confirmez votre choix en 
appuyant sur la touche SET .

MODE (EXPERT) BOUTON SET  
(2 S)

HEURE Heure Paramètres Heure et rétro-
éclairage

CHRONO Chronomètre RÉINITIALISER 
Démarrer = Bouton SET

T.PARC Temps de parcours RÉINITIALISER
VITMOY Vitesse moyenne RÉINITIALISER
VITMAX Vitesse maximale RÉINITIALISER
DSTTOT Distance totale Menu des réglages
TEMTOT Temps total  

de parcours
Régler le temps total  
(précédent) 

TEMP°C Température Régler (°C/°F)
TEMPMN Température minimale RÉINITIALISER
TEMPMX Température maximale RÉINITIALISER
CAL Consommation  

calorique actuelle
RÉINITIALISER

KCAL Consommation  
calorique totale

RÉINITIALISER

GRAS Combustion  
des graisses

RÉINITIALISER

KM+ Distance cible Régler + / -  
KM - = Fonction compte à 
rebours

TEMPS+ Temps cible Régler + / -  
TEMPS - = Fonction 
compte à rebours

CO 2 Économie de CO2 Régler le coefficient 
d'émissions de CO2

PLAN Affichage du  
temps restant

Régler la distance prévue 
(km)

SCAN Commutation automati-
que des modes

 
MODE SCAN 
Lorsque le mode SCAN ( ) est activé et sélectionné, l‘affi-
chage bascule automatiquement toutes les 2 secondes :
Distance » Temps de parcours » Vitesse moyenne

MODE PLAN
Une fois une distance prédéfinie, l‘ordinateur calcule en 
continu le temps de parcours restant en divisant la dis-
tance restante par la vitesse moyenne ; un nouveau calcul 
est effectué à l‘issue du parcours. Les données sont mises 
à jour toutes les 3 secondes.

À propos de ce manuel
• �Lisez attentivement ce manuel avant la première uti-

lisation afin de vous familiariser avec le produit et 
d‘éviter toute mauvaise manipulation susceptible 
d‘entraîner des dommages ou des accidents. Portez 
une attention particulière aux consignes de sécurité 
et aux avertissements relatifs aux dangers.

• �Conservez ce manuel et transmettez-le si vous ven-
dez ou cédez le produit.

• �La dernière version de ce manuel est disponible au 
téléchargement sur notre site Internet.

Consignes générales de sécurité

RISQUE DE COURT-CIRCUIT,  
D’INCENDIE ET D’EXPLOSION !
• ��Ce produit contient une batterie. Ne le jetez jamais 

au feu, ne l’immergez pas dans des liquides, ne le 
court-circuitez pas et ne l’exposez pas à des tempé-
ratures élevées ou à une pression atmosphérique ex-
trêmement basse.

• ��Si vous remarquez de la fumée, des bruits étranges, 
des odeurs ou une chaleur anormale, cessez immé-
diatement d’utiliser le produit. Ne l’utilisez pas s’il 
est visiblement endommagé ou défectueux.

• ��Utilisez uniquement la batterie d’origine fournie ou 
des batteries du même type.

• ��Si vous soupçonnez qu’un enfant ou un animal de 
compagnie a avalé une batterie, consultez immédia-
tement un médecin. L’ingestion peut provoquer de 
graves brûlures internes ou s’avérer fatale en l’es-
pace de 2 heures.

• ��N’apportez aucune modification au produit.
• ��Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 

ans et plus, ainsi que par des personnes aux capaci-
tés physiques, sensorielles ou mentales réduites, à 
condition qu’elles soient supervisées ou qu’elles 
aient reçu des instructions concernant une utilisation 
en toute sécurité.

Contenu de l’emballage
• Compteur de vélo
• ��Support de fixation avec pa-

tin et capteur
• Aimant de rayon
• Pile CR 2016 (3 V)
• Serre-câbles	

Insertion de la batterie

Le couvercle de la batterie, situé sous l‘ordina-
teur, peut être retiré à l‘aide d‘un tournevis plat 
ou d‘une pièce de monnaie. Insérez une pile 
CR2016, le pôle positif (+) orienté vers le cou-
vercle, puis verrouillez-la en place.
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Données techniques

MODÈLE Compteur de vélo Prophete (7552)
BATTERIE CR 2016 (3 V)
TEMPÉRATURE DE 
FONCTIONNEMENT  
ADMISSIBLE

0 ~ 50 °C (32 ~ 122 °F)

TEMPÉRATURE DE  
STOCKAGE ADMISSIBLE -10 ~ 60 °C (14 ~ 140 °F)

Informations sur la garantie
Nous assurons la couverture légale de la garantie pour cet 
article. Cette couverture prend effet à la date d‘achat (telle 
qu‘indiquée sur le reçu ou la preuve d‘achat). Durant la pé-
riode de garantie, les produits défectueux peuvent faire 
l‘objet d‘une réclamation auprès du vendeur ou à l‘adresse 
de service indiquée. Au cours de cette période, tout défaut 
imputable à un vice de matériau ou à un dysfonctionne-
ment sera réparé gratuitement. Sont exclus de cette cou-
verture l‘usure normale, ainsi que les dommages résultant 
d‘accidents, d‘une utilisation inappropriée, de chutes ou de 
chocs, ou de modifications apportées au produit. La répa-
ration ou le remplacement du produit n‘ouvre pas droit à 
une nouvelle période de garantie. 

Adresse de contact / de service
Prophete In Moving GmbH 
Lindenstr. 50 | D-33378 Rheda-Wiedenbrück 

www.prophete.de | info@prophete.de

Instructions d‘élimination
Les consommateurs sont légalement tenus de 
se débarrasser des équipements électriques et 
électroniques séparément des déchets ména-
gers à la fin de leur durée de vie. Cette mesure 
garantit un recyclage respectueux de l‘environ-

nement et économe en ressources. Vous pouvez déposer 
ces appareils dans les points de collecte gérés par les au-
torités publiques de gestion des déchets, ou dans les 
points de collecte mis en place par les fabricants ou les 
distributeurs, conformément à la loi allemande sur les 
équipements électriques et électroniques (ElektroG). Le 
dépôt des anciens appareils est gratuit. Les consomma-
teurs ont également la possibilité de déposer gratuitement 
un ancien appareil auprès d‘un distributeur soumis à des 
obligations de reprise, à condition d‘acheter un appareil 
neuf et équivalent, remplissant une fonction sensiblement 
identique. Avant de déposer l‘appareil, veuillez en retirer la 
batterie et la déposer dans un point de collecte prévu à cet 
effet.
Veuillez éliminer l‘emballage de manière écologique, en 
triant les matériaux par type et en utilisant les bacs de col-
lecte appropriés. Vous pouvez obtenir des informations 
concernant les options d‘élimination auprès de votre admi-
nistration municipale ou locale.

Déclaration de conformité CE
 

La déclaration de conformité CE peut être télé-
chargée sur www.prophete.de.

Table de conversation

DE EN FR
DEUT ENGL FRANC
SET KM SET KM SET KM
RDGRßS SET WS DIMROU
SETGKM SETODO SETKMT
SERVIC SERVIC SERVIC
SET-KG SET-KG SET-KG
SET-LB SET-LB SET-LB
UHR CLOCK HEURE
JAHR YEAR ANNEE
MONAT MONTH MOIS
TAG DAY JOUR
LT1LT2 LT1LT2 LT1LT2
EIN AUS ON OFF MAR ARR
START START START
END END END
EXPERT EXPERT EXPERT
RESET RESET RESET
ALLES RESET ALL RESET TOUT RESET
STPUHR STW CHRONO
TAGKM TRIP DISTJ
F-ZEIT RIDETM T.PARC
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Tableau des circonférences  
de pneus

Aperçu des circonférences de pneus courantes (circonfé-
rence de roulement) : 

POUCES ETRTO (LARGEUR–Ø) CIRCONFÉRENCE (MM)
20" 40-406 ~1540
20" 54-406 ~1620
24" 47-507 ~1900
26" 37-559 ~2030
26" 47-559 ~2050
26" 54-559 ~2100

27,5" 54-584 ~2195
27,5" 60-584 ~2240
28" 23-622 ~2125
28" 25-622 ~2135
28" 28-622 ~2150
28" 32-622 ~2170
28" 37-622 ~2200
28" 40-622 ~2220
28" 47-622 ~2250
29" 54-622 ~2310
29" 60-622 ~2340

Les valeurs peuvent varier en fonction du type de pneu, de 
la pression des pneus et du profil de la bande de roule-
ment.

De plus, le statut est visualisé par 10 barres sur l‘écran : 
chaque barre remplie représente un dixième de la distance 
totale parcourue.

MODE ÉCONOMIE DE CO2
Méthode de calcul :
Économies de CO2 = Distance parcourue × Coefficient 
d‘émission de CO2 (basé sur un véhicule à moteur d‘une cy-
lindrée de 1,6 L) par kilomètre
Le coefficient d‘émission de CO2 peut être ajusté en ap-
puyant sur le bouton SET  pendant plus de 2 secondes ; 
la valeur par défaut est de 159.
Les données relatives aux économies de CO2 sont syn-
chronisées avec les données de distance parcourue. Par 
conséquent, ces données sont réinitialisées simultané-
ment avec la réinitialisation des données de distance par-
courue.

RAPPEL DE MAINTENANCE   
L‘icône de maintenance   vous rappelle d‘effectuer l‘entre-
tien de votre vélo une fois qu‘une distance prédéfinie a été 
parcourue. Elle se désactive dès que vous avez réinitialisé 
la distance de maintenance.

RÉTROÉCLAIRAGE
LT1 (Temporisé) : Le rétroéclairage s‘allume pendant 2 se-
condes chaque fois qu‘un bouton est enfoncé, quel que 
soit le mode, et ce, durant la période définie.
LT2 (Manuel) : Appuyez et maintenez enfoncé le bouton 
MODE  pendant 3 secondes pour activer ou désactiver le 
rétroéclairage.

FONCTION D‘ARRÊT AUTOMATIQUE (AUTO-OFF)
Si aucun signal n‘est reçu pendant 5 minutes, l‘ordinateur 
passe en mode veille. (Réactivation par la réception d‘un 
signal ou par l‘appui sur un bouton.)

RÉINITIALISATION DE L‘ORDINATEUR
Pour ce faire, appuyez et maintenez enfoncés simultané-
ment les boutons MODE  et SET  pendant 5 secondes.

Instructions d‘entretien  
et de stockage

Veillez à maintenir le produit propre afin de garantir une 
utilisation sûre et efficace. Vous pouvez nettoyer la sur-
face du produit à la main à l‘aide d‘un chiffon humide. 
N‘utilisez que des produits de nettoyage non corrosifs et 
sans solvants.
Entreposez le produit dans un endroit sec. La température 
de stockage doit impérativement rester dans la plage de 
températures de stockage autorisée. 

Prévention du vol
Afin de prévenir le vol, nous vous recommandons de ne 
pas laisser l‘ordinateur sans surveillance dans les lieux pu-
blics et de l‘emporter avec vous. 

Dépannage

ERREURS PROBLÈME / SOLUTION

VITESSE / VALEURS ABSEN-
TES OU INCORRECTES

Alignement ou espacement in-
correct de l‘aimant/du capteur

Saisie incorrecte de la taille de 
roue | Batterie vide / à remplacer

Batterie vide / à remplacer

LENTEUR DE LA RÉPONSE 
DE L'AFFICHAGE

Hors de la plage de température 
de fonctionnement admissible

AFFICHAGE ABSENT  
OU FAIBLE

Mauvais contact de la batterie 
ou batterie vide

ÉCRAN NOIR Température trop élevée

CARACTÈRES IRRÉGULIERS Retirer et réinsérer la batterie 
(attendre 10 secondes)


